
Icon (inicio/presentación), operaciones tecla de encendido 

Descripción general de funcionamiento

Cómo seleccionar una presentación

PANTALLA MULTIFUNCIÓN

TZT10X/13X/16X/22X/24X/BBX
Guía del operador

Modelo

Esta guía proporciona los procedimientos básicos de funcionamiento del equipo. Para obtener información 
detallada, consulte el Manual del operador, disponible en nuestra página web. Es obligatorio conectar los sensores.
iPhone, iPod y iPad son marcas comerciales de Apple Inc. Android es una marca comercial de Google Inc. Todos 
los nombres de marcas y productos son marcas comerciales, marcas comerciales registradas o marcas de servicio 
de sus respectivos propietarios. La disposición de las ilustraciones de las pantallas de esta guía puede variar en 
función de la configuración y los ajustes de su sistema.

Realice una pulsación larga en un icono de presentación 
para editar, eliminar, cambiar el tamaño o cambiar su 
ubicación.

www.furuno.com

- Toque un icono de presentación en la pantalla de inicio. (véase la ilustración anterior).
- Toque un icono de presentación en la página rápida.
- Toque un icono de presentación en la pantalla de inicio. (véase la ilustración anterior).
- Toque un icono de presentación en la página rápida.

Tecla de encendidoTecla de encendido
- Enciende el equipo.
- Muestra la ventana 
[Acceso rápido]. 

ApagarApagarApagarApagarApagar
Dispositivo: apaga 
la unidad.
Red: apaga todas las 
unidades NavNetTZ 
touch en red.

Brillo, TonoBrillo, TonoBrillo, Tono
Tono:
Brillo: Icono de presentación después 

de una pulsación larga

Editar Eliminar

Tamaño (grande o 
pequeño)

Tocar

TZT10X/13X
(lado derecho 

del panel

TZT10X/13X
(lado derecho 

del panel

Cómo editar un icono de presentaciónCómo editar un icono de presentación

Tocar

Página rápidaPágina rápidaPágina rápida

Tocar

Deslice el dedo hacia abajo desde 
la parte superior de la presentación.
Deslice el dedo hacia abajo desde 
la parte superior de la presentación.
Deslice el dedo hacia abajo desde 
la parte superior de la presentación.

Icono de [FURUNO]
Muestra la pantalla de inicio.

TZT16X/22X/24XTZT16X/22X/24X

TZTBBX
(    interruptor 

abajo a la 
izquierda)

TZTBBX
(    interruptor 

abajo a la 
izquierda)

Pantalla de inicioPantalla de inicio

«eGuide» proporciona 
una guía abreviada 
del operador.

Iconos de presentación
(máx. 16 en la pantalla de inicio)

Centrar Barco

Configuraci

Cartas

Lista

Pantalla táctil

Acceso rápido

Dispositivo Red

Centrar Barco



Ajustes

Cartas

TZ Vector TZ Raster

Operaciones de la pantalla táctil

Funcionamiento de los menús

Menú emergente

Toque la pantalla (punto 
aplicable, objeto, etc.).

Toque la función que desea.
(«>» indica opciones adicionales.)

Menú de capas

Toque la función que desea.
(Para pasar de un menú a otro, 
deslice el dedo o pulse la 
pestaña correspondiente.)

Menú diapositivas

Toque la función que desea.
Deslice el dedo hacia 
la izquierda desde el 
borde derecho.

Color de icono y estado 
de la función

Amarillo: SÍ, Blanco: NO

Toque el icono
[FURUNO]. Toque [Ajustes].

Toque el menú que desea, a 
continuación, pulse elemento. Toque el elemento de 

menú requerido.

Menú Ajustes

Deslice el dedo 
hacia arriba desde 
el borde inferior.

22

Tocar
- Seleccionar un elemento del menú.
- Toque la pantalla o un objeto para 
mostrar el menú emergente 
correspondiente.

- Mover la carta.
- Recorrer las opciones de los menús.
- Mostrar el menú Deslizable, menú 

de Capas.

Arrastrar, deslizar el dedo

Zoom in Zoom out

Pellizcar

- Acercar, alejar las presentaciones de plóter y 
condiciones meteorológicas.

- Cambiar la escala en la pantalla del radar, 
en la pantalla de la sonda.

Zoom inZoom inZoom inZoom inZoom in

Zoom outZoom outZoom outZoom outZoom out

Realizar la función asignada a
[Función de pulsación larga con 
dos dedos] en el menú [Ajustes] - 
[Generales] - [Esta pantalla].

Tocar con dos dedos (Largo)

Arrastrar con dos dedos
Cambiar la posición 
de la perspectiva en 
la presentación 3D.

Tocar

Botones de escala

TocarTocar

Menú de capasMenú de capasMenú de capasMenú de capasMenú de capas

Pestaña

Menú 
emergente
Menú 
emergente
Menú 
emergente
Menú 
emergente
Menú 
emergente

Menú 
diapositivas
Menú 
diapositivas
Menú 
diapositivas
Menú 
diapositivas
Menú 
diapositivas

Centrar BarcoCeCenCenCenentrntrntrar BarcoCeCeentntCCCCeCC nte

Tocar
Centrar Barco

Informacion Objeto Carta

Nuevo Punto

Ir A

Nueva Ruta

Nueva frontera

Lat
Lon

Escala
Demora

Profundidad

Centrar Barco

Centrar Barco

TZ Vectorial TZ Raster

Centrar Barco

Cartas

TZ BathyVision

Superposiciones Objetos usuario

Centrar Barco

Grabar estela

Grabación PBG

Comenzar Nav

Entrada posición

Distancia

Marea

Datos Nav

Capas

Combustible

Barco & Estela

Generales Idioma

Ajuste Hora Local

Formato hora

Conectividad
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Plóter

11 Toque el cuadro de 
datos para eliminar 
o cambiar.

Toque el cuadro de 
datos para eliminar 
o cambiar. 22 Para eliminar el cuadro de datos: 

Toque [Quitar].
Para cambiar los datos: Toque los 
datos para mostrar.

Para eliminar el cuadro de datos: 
Toque [Quitar].
Para cambiar los datos: Toque los 
datos para mostrar.

Para ocultar el área de datos, deslice en la dirección opuesta. Para ocultar el área de datos, deslice el área 
de datos hacia la izquierda o toque la indicación [NavData] (amarilla) en el menú deslizable.

Área de datos (cuadro de datos)Área de datos (cuadro de datos)

Ajustes del cuadro de datos

Toque [Editar] para mostrar 
la pantalla [Editar datos de 
navegación]. 

Toque [Editar] para mostrar 
la pantalla [Editar datos de 
navegación]. 

11

Toque [Cerrar] para 
finalizar.
Toque [Cerrar] para 
finalizar.

Para eliminar un cuadro 
de datos o cambiar los 
Para eliminar un cuadro 
de datos o cambiar los 
datos mostrados;

Toque [Cambiar 
Tipo] para cambiar 
el método de 
visualización de 
datos entre Gráfico 
(analógico), 
Numérico (digital) 
y Gráfico.

Toque [Cambiar 
Tipo] para cambiar 
el método de 
visualización de 
datos entre Gráfico 
(analógico), 
Numérico (digital) 
y Gráfico.

Icono de 
sujeción
arrastre el 
icono de 
sujeción 
para mover 
el cuadro 
de datos.

Icono de 
sujeción
arrastre el 
icono de 
sujeción 
para mover 
el cuadro 
de datos.

Toque

Para agregar un 
cuadro de datos;
Para agregar un 
cuadro de datos;

Toque [+Agregar 
datos de navegación].
Toque [+Agregar 
datos de navegación].

22 Toque un dato 
para agregar.
Toque un dato 
para agregar.

11 Toque

Toque
22

11

dada
Toque

22
Toque

Icono de Evento

Botones de escala

Barra de 
escala

*: Salida o punto de 
llegada, seleccionable 
en el menú Capas.

Botones 
Deshacer, 
Rehacer

Devolver el barco propio 
al centro de la pantalla

Icono de [FURUNO]

Área de 
datos
Área de 
datos

Alarma de velocidad

EstelaEstela
Icono del barcoIcono del barco

COG Vector 
(línea discontinua)
COG Vector 
(línea discontinua)

Línea de rumbo
(línea sólida 
amarillenta-verde)

Línea de rumbo
(línea sólida 
amarillenta-verde)

PuntoPunto
Ruta inactiva 
(expandida)
Ruta inactiva 
(expandida)

Barra de estadoBarra de estado

Barra de navegación

Ruta inactiva 
(inactividad)*
Ruta inactiva 
(inactividad)*

Conmutación 2D, 
3D (conmutación 
también disponible 
con arrastre de 
dos dedos.)

Conmutación 
modo de 
orientación 
(HU/NU)

2D:3D:

Conmutador de 
contorno de 
profundidad

Aparece encima de la barra de 
escala cuando se selecciona 
[TZ BathyVision] como tipo de 
carta.

Suavizar Luces
Paso:

Interruptor de nivel 
de suavizado

Toque
largo  

DATOS RUTA

Centrar Barco

Informacion de Cursor

SALIR

Añd Datos Nav

Cerrar

avtooooooooossssssssssssssss s sssssssssssssss ss NNaToque

Informacion de Cursor
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Puntos/límites
Los puntos se pueden introducir en la presentación de plóter (y en las presentaciones de radar y sonda de pesca) 
para marcar ubicaciones importantes como una buena zona para pescar. 
Los atributos de puntos (posición, tipo de símbolo, color, etc.) se registran en la lista de puntos. Además, los límites 
se pueden establecer en la posición deseada (posición de red, área a evitar, etc.)

Toque el área donde 
desea introducir un punto.

El punto se introduce 
en la pantalla.

Toque un punto, o la 
ubicación, para definirlo 
como destino.

Punto en pantalla Ubicación seleccionada
Punto en pantallaPunto en pantalla

Lista de puntosLista de puntos

Cómo introducir un punto

Línea amarilla:
El rumbo más corto 
desde el barco propio 
hasta el destino.

Línea morada 
(con flecha): 
Indica un rumbo 
para ir al destino.

Cómo establecer un punto como destino

Punto de destino

Si se ha tocado un punto.

AvisoAvisoAvisoAvisoAviso
Nota: [Encuentre En Carta] coloca 
el punto seleccionado en el centro 
de la pantalla.

Ordene la lista por fecha, nombre, icono, color, escala.

Cómo establecer un límite

Toque la posición donde 
establecer un límite. Toque la forma que se 

usará para el límite.

[Área] / [Línea]: Toque los puntos 
necesarios para completar el 
límite, refiriéndose a "Ruta" en la 
página siguiente.

[Círculo]: Arrastre los iconos 
para ajustar el tamaño y la 
posición, y luego toque [Finalizar 
límite].

Tocar Tocar

Toque el punto para definirlo como destino.Toque el punto para definirlo como destino.

Tocar Tocar

Tocar

Tocar

Centrar Barco

Informacion Objeto Carta

Profundidad

Nuevo Punto

Ir A

Centrar Barco

Informacion Objeto Carta

Profundidad

Nuevo Punto

Ir A

to CCto Cto Cto Cototo Cto Co Cto Ctoto Cto Cto Cto Co Co Cto Cto Cto Co Cto Cto Cto Co Cto Co Ctoo Co o Co Co Co CCo o CCCCartaartaartaartaartaartaartaartaartaartaartaartaartaartaartartaartaartartaartaartaartaartaartartartaarartaartartartarartartaraararaaObjeeejejeeeeeeeeeettttttttt

o
Tocar

Cartas

Lista
Puntos

Rutas

Fecha NombrePuntos ColoresIconos Escala Añd Punto

Nombre

Nombre

Nombre

Nombre

Nombre

Nombre

Escala

Escala

Escala

Escala

Escala

Escala

PPPPPPuPPPPPPTocar

ACCIONES

Añadir nueva ruta

Ir A

Encontrar En Carta

Eliminando...

uttaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaTocar

Centrar Barco

Nueva Ruta

Nueva frontera

Tocar Círculos

Áreas

Lineas

Tocar
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Rutas
Una ruta está compuesta de una serie de waypoints que llevan a un destino. Las rutas se guardan en 
la lista de rutas.

Ruta en pantallaRuta en pantalla

Lista de rutas

Toque el primer punto de 
la ruta.

En el último punto

Seleccione [Manual] o [Ruta AI]*.
A continuación, pulse el siguiente punto de la ruta. 
Repita esta operación para completar la ruta.
*: Para [Ruta AI], si toca dos puntos, el punto de 
inicio y el punto final, el sistema crea automática-
mente una ruta que considera navegable.

Cómo crear una nueva ruta

Cómo seguir una ruta

Toque un tramo de la ruta.T t d l t

Pantalla de inicio

Escriba un nombre para la ruta y toque [   ].

(esquina superior derecha)

Lists

1er punto
(punto inicial de la ruta)
1er punto
(punto inicial de la ruta)

Último 
punto
Último 
punto

Tocar

Tocar

o Tocar
Tocar

Tocar

Toque la ruta que desee utilizar.

Tocar
Opciones de clasificación 

de rutas

Tocar

Tocar

Tocar

Centrar Barco

Nueva Ruta

Nueva frontera

Manual Ruta AIRutaRutaRR tR tR tR tR ttttRutaRutaRutaRutaRutaRutautaRutaRutaRutaRutaRutaRutaaRutaRutaRutaRutaRutaRutaRutaRutaRuta AAAAAAAAAAAIAIAAAAIAAAIAAAIAIAIAIA

Tocar

Fin Ruta

Nombre Ruta

Comenzar Nav

Demora

Comenzar desde aquí

Cartas

Lista

s Tocar

Puntos

Rutas

Fecha NombreRutas Colores Longitud Escala Añadir ruta

Desde

Desde

Desde

Longitud

Longitud

Longitud

A

A

A

Detalle Ruta

Invertir Ruta

Ir A

Encontrar En Carta

Eliminando...

ACCIONES



NotaNotaNotaNotaNota
[TX/STBY] alterna entre Transmisión y Espera.
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Sonda de pesca

Cómo mostrar ecos anteriores (historial de ecos)

Deslice el dedo a la izquierda 
o a la derecha para mostrar 
ecos anteriores.

Vuelva a la presentación normal.

Nota 1: Los nombres de los elementos del menú pueden ser diferentes según el transductor conectado.
Nota 2: TZT10X/13X/16X: Compatible con buscadores de peces integrados o en red.
             TZT22X/24X/BBX: Compatible con sondas de pesca en red.

Nota 1: Los nombres de los elementos del menú pueden ser diferentes según el transductor conectado.
Nota 2: TZT10X/13X/16X: Compatible con buscadores de peces integrados o en red.
             TZT22X/24X/BBX: Compatible con sondas de pesca en red.

Cómo seleccionar una frecuenciaCómo seleccionar una frecuencia

(AF: Alta Frec.)

Frecuencia única Frecuencia Dual

Baja Frecuencia: para uso «normal».
Alta (Media) Frecuencia: para observación detallada de los bancos de pesca.
Frecuencia Dual: muestra las imágenes de baja y alta frecuencia.

Tocar

Muestra el menú Capas;
tocar la pestaña [Sonda].

(esquina superior derecha)

(BF: Baja Frec.)

Desde arriba:
Unidad, Temp.
Ganancia, Frecuencia

Profundidad A-scopeFrequency selection switchFrequency selection switch

Eco de fondoEco de fondo

Escala de 
temperatura*2

*1: Requiere un transductor compatible con ACCU-FISHTM.
*2: Requiere un sensor de temperatura.

Escala de 
profundidad
Escala de 
profundidad

Gráfico temp. del agua*2

Marca de pesca*1Marca de pesca*1

Botones de escala

Gain

Modo de presentación

Frec. única Frec. dual

Modo de presentación

Frec. única Frec. dual

única

ntaaaaaaaaccccccccccccciiaaccccaaacccaacccacac ón
FFrec

Tocar Tocar

AF BFF

Tocar

AF BF

Sonda de Pesca Superposiciones

Origen Sonda

Modo de presentación

Frecuencia

Auto Escala

Avance de Imagen

Modo Ganancia

Ruido

Borrar color

Configuracións

Frec. única Frec. dual Engan. Fondo Zoom fondo Marca Zoom

Auto pesca Ajuste Manual GANAuto Crucero

Cancelar Historico

Tocar
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(Esquina superior derecha)

Modo manual

Cómo seleccionar el modo de funcionamientoCómo seleccionar el modo de funcionamiento
La sonda de pesca está disponible en funcionamiento automático y manual. En modo 
automático se ajustan la ganancia, los ecos parásitos y TVG automáticamente.

Cómo cambiar la escala

Pellizque la pantalla.

Cómo ajustar la ganancia

Cómo reducir los ecos parásitos

Modo 
automático

Modo 
manual

O

(Toque el icono [+], [-] en el 
borde izquierdo de la pantalla.)

Arrastre la barra 
deslizante para 
establecer la 
ganancia.

(La barra deslizante también 
se puede tocar para 
establecer la ganancia.)

Para transductor de frecuencia dual

Muestra el menú 
Capas;
tocar la pestaña 
[Sonda].

Aumentar 
la escala

Reducir
la escala

TocarOFF

Tocar

Tocar

Tocar

Cuanto mayor es el valor, más se reducen los parásitos.C
Tocar

Tocar

Tocar

Tocar

Arrastre la barra 
deslizante para 
fijar el intervalo.

(La barra deslizante 
también se puede tocar 
para establecer el clutter.)

(Top right corner)

Tocar

Muestra el menú 
Capas;
tocar la pestaña 
[Sonda].

Muestra el menú 
Capas;
tocar la pestaña 
[Sonda].

Muestra el menú 
Capas;
tocar la pestaña 
[Sonda].

Modo Ganancia
Auto pesca Ajuste Manual GANAuto Crucero

Ajuste Manual GAN

Auto pesca

Auto Crucero

Modo de presentación
Frec. única Frec. dual Engan. fondo Zoom fondo Marca Zoom

Frecuencia

Auto Escala

AF BF

Modo Ganancia
Auto pesca Ajuste Manual GANAuto Crucero

Ganancia BF Ganancia AF

BF TVG AF TVG

Ganancia BF

Ganancia AF

Ninguna

NingunaRuido
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ACCU-FISHTM/Bottom Discrimination

Presentación con zoom

Zoom del Fondo
Resalta el contorno y 
la dureza del fondo.

Bloqueo del Fondo
Buscar peces de 
fondo.

20.5 200 kHz

20.5

Zoom del Registro
Ayuda a determinar 
el tamaño de un 
banco de peces en 
la capa intermedia.

- El trazo corto
   indica fondo blando.
- El trazo largo indica
   fondo duro.

Muestra el menú 
Capas;
tocar la pestaña 
[Overlays].

Tamaño o profundidad 
de pesca

Símbolo de pez

NotaNotaNotaNotaNota
Puede seleccionar el tipo de símbolo de pez y la 
indicación del tamaño o la profundidad del menú: 
pantalla Inicio → [Ajustes] → [Sonda] → 
[ACCU-FISH].

ACCU-FISHTM

El pez detectado se puede marcar con 
un símbolo de pesca (requiere traductor 
que admita ACCU-FISHTM).

Presentación de 
la discriminación

del fondo

El material del fondo más probable.

Roca

Grava

Arena

Lodo576

Muestre la probable dureza del fondo (requiere 
transductor que admite discriminación del fondo).

Discriminacion Fondo

200

Nota: El ACCU-FISHTM y la discriminación del fondo 
no deben seleccionarse en "ON" al mismo tiempo.

SÍ
SÍ

Muestra el menú 
Capas;
tocar la pestaña 
[Sonda].

Engan. fondo

Zoom fondo

Marca Zoom

Engan. fond

Tocar

oom fondo

Tocar

arca Zoom

Tocar

Sonda de Pesca Superposiciones Configuracións

BajoApagado Medio Alta Auto

RealzadoEstándar

Rechazo Interferencias

Color Fondo Dia

Modo busqueda de fondo

Expansión gama de colores

Gráfico de temperatura

Discriminacion Fondo

Alarma Pesca

Discriminacion Fondo

Modo de presentación
Frec. única Frec. dual Engan. fondo Zoom fondo Marca Zoom



99

Radar

Cómo cambiar entre el modo de espera y de transmisiónCómo cambiar entre el modo de espera y de transmisión

Toque para cambiar entre 
automático y manual.

Cómo ajustar la ganancia/ecos parásitos de mar/ecos parásitos de lluviaCómo ajustar la ganancia/ecos parásitos de mar/ecos parásitos de lluvia

: En espera

: TX

TX

«A» significa ajuste automático.
«M» significa ajuste manual.

(en la parte inferior del 
área de datos)

(esquina superior derecha)

Mode de Adjuste Automáticoj

Cambiar

Cambiar

Mode de Adjuste Manual

(parte inferior izquierda de la pantalla)

Tocar

Tocar

Tap

Tocar

Tocar

Arrastre la barra 
deslizante/toque 
la barra deslizante 
para ajustar. 

Marca del norteMarca del norte

Anillos fijos de distancia

Zona de guardiaZona de guardia Línea de rumboLínea de rumbo
Botones Deshacer, 
Rehacer

Botones de escala

Posición del barco propioPosición del barco propioEscala

Área de 
datos
Área de 
datos

DATOS

Ganar

Mar

Lluvia

Ganar

Mar

Lluvia

Ninguna
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BlancoBlanco

Toque un blanco para mostrar la distancia y 
demora desde el barco propio.

Cómo medir la distancia y la demora de su barco a un blanco

Cómo configurar una zona de guardiaCómo configurar una zona de guardia
Una zona de guardia le avisa (con alarmas sonoras y visuales) cuando un blando del radar entra en la área 
que haya especificado.

La zona de guardia aparece en 
líneas de trazos.

Aparece un icono en cada 
esquina de la zona de guardia.

Las líneas con trazos pasan a 
ser continuas, lo que indica que 
la zona de guardia está activada.

Arrastre los iconos para configurar 
la zona de guardia.

Toque la línea con trazos en 
la zona de guardia.

Zona de guardiaZona de guardia

Vuelva a tocar la zona de guardia.

(esquina superior derecha)

Tocar

Tocar

Tocar

20

30

40

60

SÍ

Tocar

Tocar

SÍ

SÍ

Muestra el menú 
Capas;
tocar la pestaña 
[Overlays].

Escala
Demora

Zona Guardia 1

Zona Guardia 2

Alarmas

Adquirir Auto

Cambiar tamaño

Ninguna

Alarmas

Adquirir Auto

Cambiar tamaño
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Funcionamiento ARPA
ARPA es una ayuda frente a colisiones que realiza un seguimiento del movimiento de otros barcos para ayudarle 
a evitar colisiones. Además de realizar el seguimiento de otros barcos, ARPA proporciona datos de navegación. 
Los blancos se pueden adquirir manualmente, automáticamente o de ambas formas.

Cómo mostrar y ocultar símbolos ARPA

Cómo adquirir blancos manualmente

Toque el blanco que desea adquirir.

BlancoBlanco

Símbolos ARPA

Adquisición automática de blancos

En la adquisición Blanco perdido

Cómo presentar los datos de los blancos

1

30 segundos después 
de la adquisición

1

Establezca una zona de guardia, 
luego toque la zona de guardia.

Toque un blanco ARPA para mostrar sus datos.

4

Símbolo ARPASímbolo ARPA

SÍ
1

Las líneas discontinuas cambian a líneas continuas, 
lo que indica que la zona de guardia está activa.

4

Tocar Tocar

Tocar

Tocar

20

3040

60

80

Símbolos ARPA activados

Símbolos ARPA 
desactivados

SÍ

S
NO

NotaNotaNotaNotaNota
Cuando se activa [Seguimiento automático completo Estado del mar] en la pestaña [Radar] del menú 
Capas, los blancos situados a menos de 3 NM de su barco se adquieren automáticamente cuando se 
conecta a un radar de la serie DRS-NXT.

Muestra el menú Capas;
tocar la pestaña [Overlays].

Blancos ARPA

Blancos ARPA

Adquirir

Adquirir Auto

Escala
Demora
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Alarma CPA/TCPA

Linea CPA

La alarma CPA/TCPA libera una alarma sonora y una alarma visual (mensaje en la barra Estado) cuando el CPA y el 
TCPA de un blanco del que se realiza un seguimiento son iguales o inferiores a la configuración de alarma CPA/TCPA. 

Cómo definir la alarma CPA/TCPACómo definir la alarma CPA/TCPA

 CPA: punto más cercano de aproximación
 TCPA: hora al punto más cercano de aproximación

Cómo acusar recibo de la alarma CPA/TCPACómo acusar recibo de la alarma CPA/TCPA

Cómo habilitar la función de línea de CPA

Cómo mostrar la línea de CPA

Toque el mensaje de la alarma (parte superior de la pantalla) para acusar recibo de la alarma y detener 
la alarma sonora.

La función Línea de CPA le ofrece una línea visual que representa el punto de aproximación más cercano 
a un blanco ARPA seleccionado. Para usar esta función, se requieren datos de posición y rumbo del barco.

Establezca el valor de la alarma y toque [   ].

Linea CPA

Barco propio

Blanco ARPA 5

Tocar

Pantalla de inicio

Pantalla de inicio

Toque un blanco ARPA (condición: el CPA/TCPA del blanco debe ser un valor positivo) en la pantalla del radar o del 
chart plotter.

Tocar

Ajuste [Alarma de colisión] en [CPA/TCPA] y, 
a continuación, pulse ">".

Tocar

Tocar

Tocar

Tocar

Tocar

SÍ

Alarma CPA/TCPA 
Tocar

Tocar

Configuracións

Cartas

ióóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóónnnsnsnsnsnssnsnsnsnsnsnsnscióóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóó
Tocar

Meteorologia

Objetivos

Alarmas

Apagado

Visualizador de riesgos

Alarma de colisión

Valor de Alarma CPA

Valor Alarma TCPA

Configuracións

Cartas

ónsacióóa

Tocar
Meteorologia

Objetivos

Alarmas

Pantalla gráfica CPA
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Símbolos AIS 
desactivados

Cómo mostrar u ocultar los símbolos de blancos AISCómo mostrar u ocultar los símbolos de blancos AIS

Símbolos de blancos AISSímbolos de blancos AIS

Proximidad Alarma Blanco AISProximidad Alarma Blanco AIS
La alarma de proximidad de blanco AIS libera alarmas sonoras y visuales cuando la distancia entre el barco propio y 
el blanco AIS está cerca del valor de la alarma.

Cómo mostrar datos de blancos AISCómo mostrar datos de blancos AIS

AIS (sistema de identificación automática)

Establezca el valor de la alarma y toque [   ].

Color: Azul

SOG/COG 
vector

Color: Rojo

Color
- Blanco AIS: Azul
- Cruz: Rojo

Color
- Blanco AIS: Verde
- Cruz: Rojo

AIS Clase A

Blanco activado

Blanco peligroso

Blanco perdido

BFT* AISAIS Clase B

Color: Verde

SOG/COG 
vector

SOG/COG 
vector

Color: Azul (relleno)

Color
- Blanco AIS: Azul (relleno)
- Cruz: Rojo

*: Blue Force Tracking

Pantalla de inicio

Símbolo AISSímbolo AIS

Tocar el símbolo AIS.

Tocar SÍ

Tocar
Tocar

Tocar

FURUNO NAVNET

FURUNO NAVNET

Símbolos AIS 
activados
Sím

SÍ

Sím
NO

Muestra el menú Capas;
tocar la pestaña [Overlays].

AIS Blancos

AIS Blancos

Configuracións

Cartas

iónsacióira

Tocar
Meteorologia

Blancos

Alarmas

Proximidad Alarma Blanco AIS

Valor Proximidad Alarma Blanco AIS

Centrar Barco Centrar Barco

Escala
Demora

Última Actualización
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Cómo habilitar la presentación de instrumentos
Agregue un icono de presentación de instrumentos a la pantalla de inicio para mostrar la presentación de instrumentos.

Cómo editar una presentación de instrumentos

Toque la presentación de 
instrumentos y toque [Editar 
página] en el menú emergente.

Una línea azul rodea 
cada indicación.

En el modo de edición, puede quitar, 
cambiar, agregar y reorganizar 
indicaciones.

Para cerrar el modo de ediciónPara cerrar el modo de ediciónPara cerrar el modo de ediciónPara cerrar el modo de ediciónPara cerrar el modo de edición
Toque la pantalla y toque [Fin Editar] 
en el menú emergente.

Si están conectados los sensores adecuados, la presentación de instrumentos muestra varios datos de navegación.

Presentación de instrumentos

Desliza el dedo hacia la derecha o hacia 
la izquierda para cambiar entre pantallas.

Cómo cambiar las presentaciones de instrumentos (p. ej., pantalla completa)

Pantalla de navegaciónPantalla de navegación Pantalla de cruceroPantalla de crucero

Tras el ajuste, pulse [  ].
(También es posible la incorporación 
en multipantalla). 

En el modo de edición, 
toque la indicación para 
quitarla o cambiarla.

Cómo quitar o cambiar una indicación
- Quitar indicación: toque [Quitar].
- Cambiar tamaño: toque [Pequeño], [Medio] o 

[Grande], [Doble Extra Grande]*.
- Cambiar tipo: toque [Cambiar Tipo], y pulse el 

tamaño deseado.
- Cambiar indicación: toque la indicación en 

[DATOS DE NAVEGACION], [INFORMACION 
RUTA], [VIENTO Y CONDICIONES METEO-
ROLÓGICAS], y [MOTOR].

*: Sólo visualizaciones numéricas.

Modo de ediciónModo de ediciónModo de ediciónModo de ediciónModo de edición

Tocar

TZT19F

En el modo de edición, toque una 
ubicación que no esté ocupada por 
una presentación de instrumentos.

Cómo agregar una indicación

Toque un tamaño en la categoría que desee.

Toque la pantalla del instrumento 
agregado para cambiar los datos 
mostrados (ver arriba).

Tocar

Tocar

Tocar

1

2

3

Arrastrar

53 53

53

Rudder

Tocar

Tocar

Tocar
Configuracións

Cartas

Lista

Editar Instrumento

Fin Editar

Poner en Primer Plano

Eliminar

Pequeño

Medio

Grande

Cambiar Tipo

DATOS DE NAVEGACIÓN

Velocidad de 3 ejes

Fecha/Hora

Añd Instrumento

Fin Editar

Pequeño

Medio

Grande

Medio

Grande

Doble Extra Grande

GRÁFICO

GRÁFICOS

NUMÉRICO

Pequeño

Pequeño



Puede conectarse a Internet con la señal de LAN inalámbrica para descargar información meteorológica, 
actualizar el software y conectarse a un dispositivo iPhone, iPod, iPad o AndroidTM, para operar y monitorear 
un dispositivo NavNet TZtouch XL.

Ajustes de LAN Inalámbrica

Cómo conectarse a una LAN existente
Conecte la LAN existente para descargar información meteorológica o actualizar el software. Para los ajustes del 
smartphone y la tableta, consulte los manuales correspondientes.

Seleccione [Connect to existing LAN].

Toque la red que desea.

Introduzca la contraseña, después toque [OK].

Tocar

SÍ

Tocar

Tocar

Tocar

Tocar
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Tocar

Pantalla 
de inicio

Tocar

Nota: Si no aparece ninguna red, pulse [Escanear].

Tocar

Configuracións

Cartas

ióióióóóóóóóóóóóóóióóóóóióóóóóóóóónsnsnsnsnsnsnsnsnsnsnsnsnscióóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóó
Tocar

Barco & Estela

Generales Formato hora

Conectividad

Esta pantalla

Ajustes de LAN Inalámbrica
Modo Inalambrico Conectar a LAN existente

MODO INALÁMBRICO

Conectar a LAN existente

Crear red Local

Inalámbrico

Escanear

ACTIVAR WIRELESS

REDES WLAN DISPONIBLES

Seguridad

Seguridad

Seguridad

CANCELAR

ELEMINAR

CONECTAR A

Ajustes de LAN Inalámbrica

Conexion en Progreso

Conectar a LAN existente

MODO INALÁMBRICO

Inalámbrico

Escanear

ACTIVAR WIRELESS

Modo Inalambrico

CONEXIóN DE RED ACTUAL

REDES WLAN DISPONIBLES

Seguridad

Seguridad

bricaAjustes de LAN Inalámb

Conexion en ProgresoConexion en Progre

eConectar a LAN existente

ICOMODO INALÁMBRI

coInalámbric

nearEscan

ACTIVAR WIRELESS

Modo Inalambrico

TUALCONEXIóN DE RED ACT

ESREDES WLAN DISPONIBLE

SeguridadSeguridad

SeguridadSeguridad

Entre contraseña de red WIFI

ACEPTAR

Mostrar caracteres

CANCELAR

Ired WWWWWWWIIFFFFFFWIW FWWW FTocar



Cómo crear una red inalámbrica local

Cree una red inalámbrica local para permitir el funcionamiento y la supervisión de la TZTtouch XL desde 
un teléfono inteligente o una tableta.

Compruebe que el interruptor está apagado.

Escriba el nombre de la red y toque [   ]. 

Escriba la contraseña y toque [   ]. 

Conéctese a NavNet TZtouch XL 
desde el smartphone o la tablet.

Tocar

Tocar

Tocar

Tocar

TZT22X
Tocar

XXXXXXXX

T Z T 2 2 X

X X X X X

Pantalla de inicio

Tocar

Tocar

Seleccione [Crear red Local].

TZT22XTocar

XXXXXXXX

Tocar

SÍ

Tocar
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Configuracións

Cartas

ióióióóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóióóóónsnsnsnsnsnsssssnsnsnsnsscióóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóóó
Tocar

Barco & Estela

Generales Formato hora

Conectividad

Esta pantalla

Ajustes de LAN Inalámbrica
Modo Inalambrico Conectar a LAN existente

MODO INALÁMBRICO

Red local

HABILITAR RED LOCAL

Conectar a LAN existente

Crear red Local

Nombre y apellidos

Contraseña

AJUSTES RED LOCAL

Nombre y apellidos

Contraseña

AJUSTES RED LOCAL

Modo Inalambrico Crear red local

MODO INALÁMBRICO

Red local

HABILITAR RED LOCAL
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